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Đức Mẹ Lộ Đức 

Lễ Nhớ tự do 

 

Bài đọc 1  Is 66,10-14c 
Bài trích sách ngôn sứ I-sai-a. 

10 Đức Chúa phán thế này: 
“Hãy vui mừng với Giê-ru-sa-lem, 

hãy vì Thành Đô mà hoan hỷ, 
hỡi tất cả những người yêu mến Thành Đô ! 
Hãy cùng Giê-ru-sa-lem khấp khởi mừng, 
hỡi tất cả những người đã than khóc Thành Đô, 
11để được Thành Đô cho hưởng trọn nguồn an ủi, 
được thoả thích nếm mùi sung mãn vinh quang, 
như trẻ thơ bú no bầu sữa mẹ. 
12Vì Đức Chúa phán như sau : 
Này Ta tuôn đổ xuống Thành Đô ơn thái bình tựa dòng sông cả, 
và Ta khiến của cải chư dân chảy về tràn lan như thác vỡ bờ. 
Các ngươi sẽ được nuôi bằng sữa mẹ, 
được bồng ẵm bên hông, nâng niu trên đầu gối. 
13Như mẹ hiền an ủi con thơ, Ta sẽ an ủi các ngươi như vậy ; 
tại Giê-ru-sa-lem, các ngươi sẽ được an ủi vỗ về. 
14cNhìn thấy thế, lòng các bạn sẽ đầy hoan lạc, 
thân mình được tươi tốt như cỏ đồng xanh. 
Đức Chúa sẽ biểu dương quyền lực của Người 
cho các tôi tớ biết.” 

Đó là lời Chúa 
 
Đáp ca  
 
Đ. Miệng người công chính niệm lẽ khôn ngoan. 



5Hãy ký thác đường đời cho Chúa, tin tưởng vào Người, Người sẽ ra 
tay.6Chính nghĩa bạn, Chúa sẽ làm rực rỡ tựa bình minh, công lý bạn, 
Người sẽ cho huy hoàng như chính ngọ. 

Đ. Miệng người công chính niệm lẽ khôn ngoan. 
30Miệng người công chính niệm lẽ khôn ngoan, và lưỡi họ nói lên điều 
chính trực.31Luật Thiên Chúa, họ ghi tạc vào lòng, bước chân đi không 
hề lảo đảo. 

Đ. Miệng người công chính niệm lẽ khôn ngoan. 
39Chính nhân được Chúa thương cứu độ và bảo vệ chở che trong buổi 
ngặt nghèo.40Chúa phù trợ và Người giải thoát, giải thoát khỏi ác nhân 
và thương cứu độ, bởi vì họ ẩn náu bên Người. 

Đ. Miệng người công chính niệm lẽ khôn ngoan. 

 
Bài đọc 2: Gl 4, 4-7 
 
Bài trích thư thánh Phaolô Tông đồ gửi tín hữu Galát 
  
4 Thưa anh em, khi thời gian tới hồi viên mãn, Thiên Chúa đã sai Con 
mình tới, sinh làm con một người phụ nữ, và sống dưới Lề Luật, 5 để 
chuộc những ai sống dưới Lề Luật, hầu chúng ta nhận được ơn làm nghĩa 
tử. 6 Để chứng thực anh em là con cái, Thiên Chúa đã sai Thần Khí của 
Con mình đến ngự trong lòng anh em mà kêu lên: “Áp-ba, Cha ơi!” 7 Vậy 
anh em không còn phải là nô lệ nữa, nhưng là con, mà đã là con thì cũng 
là người thừa kế, nhờ Thiên Chúa. 
Đó là lời Chúa 
 
 
Tin Mừng  Ga 2,1-11 
 
✠Tin Mừng Chúa Giê-su Ki-tô theo thánh Gio-an. 

1 Khi ấy, có tiệc cưới tại Ca-na miền Ga-li-lê. Trong tiệc cưới có thân 
mẫu Đức Giê-su. 2 Đức Giê-su và các môn đệ cũng được mời tham 



dự. 3 Khi thấy thiếu rượu, thân mẫu Đức Giê-su nói với Người: “Họ hết 
rượu rồi.” 4 Đức Giê-su đáp: “Thưa bà, chuyện đó can gì đến bà và tôi? 
Giờ của tôi chưa đến.” 5 Thân mẫu Người nói với gia nhân: “Người bảo 
gì, các anh cứ việc làm theo.” 

6 Ở đó có đặt sáu chum đá dùng vào việc thanh tẩy theo thói tục người 
Do-thái, mỗi chum chứa được khoảng tám mươi hoặc một trăm hai mươi 
lít nước. 7 Đức Giê-su bảo họ: “Các anh đổ đầy nước vào chum đi!” Và 
họ đổ đầy tới miệng. 8 Rồi Người nói với họ: “Bây giờ các anh múc và 
đem cho ông quản tiệc.” Họ liền đem cho ông. 9 Khi người quản tiệc nếm 
thử nước đã hoá thành rượu (mà không biết rượu từ đâu ra, còn gia nhân 
đã múc nước thì biết), ông mới gọi tân lang lại 10 và nói: “Ai cũng thết 
rượu ngon trước, và khi khách đã ngà ngà mới đãi rượu xoàng hơn. Còn 
anh, anh lại giữ rượu ngon mãi cho đến bây giờ.” 11 Đức Giê-su đã làm 
dấu lạ đầu tiên này tại Ca-na miền Ga-li-lê và bày tỏ vinh quang của 
Người. Các môn đệ đã tin vào Người. 
 

 

Our Lady of Lourdes 

Mass of Anointing for the Sick 
 
Reading 1 Is 66:10-14c 
Rejoice with Jerusalem and be glad because of her, 
all you who love her; 
Exult, exult with her, 
all you who were mourning over her! 
Oh, that you may suck fully 
of the milk of her comfort, 
That you may nurse with delight 
at her abundant breasts! 
For thus says the LORD: 
Lo, I will spread prosperity over her like a river, 
and the wealth of the nations like 
an overflowing torrent. 



As nurslings, you shall be carried in her arms, 
and fondled in her lap; 
As a mother comforts her child, 
so will I comfort you; 
in Jerusalem you shall find your comfort. 
 
When you see this, your heart shall rejoice, 
and your bodies flourish like the grass; 
The LORD's power shall be known to his servants. 
The Word of the Lord 
 
Responsorial Psalm  Jdt 13:18bcde, 19 
 
R.    You are the highest honor of our race. 
Blessed are you, daughter, by the Most High God, 
above all the women on earth; 
and blessed be the LORD God, 
the creator of heaven and earth. 
R.    You are the highest honor of our race. 
Your deed of hope will never be forgotten 
by those who tell of the might of God. 
R.    You are the highest honor of our race. 
 
 
Reading II                                        Gal,4,4-7 
 
A reding from the Letter of Saint Paul to the Galatians 
But when the fullness of time had come, God sent his Son, born of a 
woman, born under the law,b 5to ransom those under the law, so that we 
might receive adoption.c 
6As proof that you are children,* God sent the spirit of his Son into our 
hearts, crying out, “Abba, Father!”d 7So you are no longer a slave but a 
child, and if a child then also an heir, through God.e 

The Word of the Lord 



 
Gospel  Jn 2:1-11 
There was a wedding at Cana in Galilee, 
and the mother of Jesus was there. 
Jesus and his disciples were also invited to the wedding. 
When the wine ran short, 
the mother of Jesus said to him, 
"They have no wine." 
And Jesus said to her, 
"Woman, how does your concern affect me? 
My hour has not yet come." 
His mother said to the servants, 
"Do whatever he tells you." 
Now there were six stone water jars there for Jewish ceremonial 
washings, 
each holding twenty to thirty gallons. 
Jesus told them, 
"Fill the jars with water." 
So they filled them to the brim. 
Then he told them, 
"Draw some out now and take it to the headwaiter." 
So they took it. 
And when the headwaiter tasted the water that had become wine, 
without knowing where it came from 
(although they who had drawn the water knew), 
the headwaiter called the bridegroom and said to him, 
"Everyone serves good wine first, 
and then when people have drunk freely, an inferior one; 
but you have kept the good wine until now." 
Jesus did this as the beginning of his signs at Cana in Galilee 
and so revealed his glory, 
and his disciples began to believe in him. 
 


